Veterinarny certifikat na dovoz Zivych zvierat radu masozravce (Carnivora)do Slovenskej republiky/
Veterinary Certificate for Import of Live Animals of Order Carnivores (Carnivora) into Slovak Republic

Krajina:
Country:

I.1. Odosielatel/ Consignor
Meno/Nazov/ Name

Adresa/ Address

Tel.¢./ Tel.No.

1.2. Cislo certifikatu/
Certificate reference number

l.2.a

1.3. Ustredny prislusny organ/
Central Competent Authority

|.4. Miestny prislusny organ/
Local Competent Authority

I.5. Prijemcal Consignee
Meno/Nazov/ Name

Adresa/ Address

PSC/ Postal Code

Meno/Nazov/ Name

Adresa/ Address

Meno/Nazov/ Name

Adresa/ Address

Cast I Detaily o odoslanej zasielke/ Part I: Details of dispatched consignment

Registracné/schvalovacie ¢islo/
Registration/Approval number

Registracné/schvalovacie ¢islo/
Registration/Approval number

Tel.¢/ Tel.No.
1.7. Krajina povodu/ ISOkéd | 1.8. Region povodu/ ISOkéd | 1.9. Krajina uréenia/ ISOkéd | 1.10. Region uréenia/ 1SO kod
Country of origin ISO code Region of origin ISO code Country of destination SO code Region of destination ISO code
Slovak Republic | sk
1.11. Miesto pdvodu/ Place of origin 1.12.

1.13. Miesto nakladky/ Place of loading

Adresa/ Address

Schvalovacie ¢islo/
Approval number

1,14, Datum odjazdu/

Date of departure

Cas odjazdu/
Time of departure

Lietadlo/ Airplane []
Vagon/ Railway wagon []

|dentifikacia/ Identification:

Lod/ Ship []

.15 Dopravny prostriedok/ Means of transport

Vozidlo/ Road Vehicle []

Iny/ Other []

Sprievodna dokumentacia/ Documentary references:

1.16. Vstupna HIS do EU/ Entry BIP in EU

1.17. Cislo povolenia CITES/ CITES permit number

118 Popis komodity/

1.19. Kod komodity/
Commodity code (HS code)

0106 19 90

1.20. MnoZstvo/
Quantity

1.21.

1.22. Pocet baleni/
Number of packages

1.24.

1.23. Identifikacia kontajnera/ €islo plomby/
Identification of container/ seal number

1.25. Komodity certifikované na icel/ Commodities certified for:
Chov/ Breeding []

Karanténa/ Quarantite ]

Cirkus/vystava/ Circus/exhibition O Zazverenie/ Game restocking O

Iny/ Other []

Spolocenské/ Pet []

1.26.

1.27. Na dovoz do Slovenskej republiky/
For import into Slovak Republic

=l

1.28. Identifikacia komodit/ Identification of the commodities

Druh (vedecky nazov)/ Species (cientific name)

Plemeno/Kategéria/ Breed/Category

Druh (vedecky nazov)/ Species (cientific name)

Druh (vedecky nazov)/ Species (cientific name)

Mnozstvo/ Quantity

Plemeno/Kategéria/ Breed/Category

Mnozstvo/ Quantity

Plemeno/Kategéria/ Breed/Category

Mnozstvo/ Quantity

Vek/ Age Spdsob oznacenial Identification system
Pohlavie/ Sex Identifikacné Cislo/ Identification number
Vek/ Age Spdsob oznacenial Identification system
Pohlavie/ Sex Identifikacné ¢islo/ Identification number
Vek/ Age Spdsob oznacenia/ Identification system
Pohlavie/ Sex Identifikacné Cislo/ Identification number
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Krajina: Dovoz mésozravcov do SR
Country: Import of Carnivores into SK

Cast II: Certifikacia/ Part Il: Certification

Il.a. Cislo certifikatu/ I1.b.
Certificate reference number

I1.1. Zdravotné potvrdenie zvierat/ Animal health attestation

Ja, dolepodpisany aradny veterinarny lekar, povereny prislu$nym organom, osvedéujem, Ze zvierata popisané v Casti | spifiaji nasledujice poziadavky/
I, the undersigned official veterinarian, authorised by the competent authority, certify that the animals described in Part | meet the following
requirements:

I1.11.1. poch&dzaju z uzemia popisaného v bodoch I.7. a I.8./ they come from the territory described in boxes I.7. and 1.8;

I1.11.2. nachadzali sa na uzemi popisanom v bodoch I.7. a |. 8. od narodenia, alebo najmenej ostatnych Sest mesiacov pred odoslanim do Slovenske]
republiky/ they have remained in the territory described in boxes I.7. and 1.8. since birth, or at least the last six months before dispatch
to Slovak Republic;

I1.1.3. nachadzali sa v zariadeni popisanom v bode |.11. od ich narodenia, alebo najmenej ostatnych Sest mesiacov pred odoslanim do Slovenskej
republiky/ they have remained since birth or at least six months before dispatch into Slovak Republic in the holding of origin described
in box 1.11;

I1.11.4. pochadzaju zo zariadenia, v ktorom neboli zistené ziadne klinické priznaky tychto chordb/ they come from a holding where there have been
no clinical cases of the following diseases:

antrax poc¢as ostatnych 30 dni/ anthrax in the last 30 days;
besnota pocas ostatnych Sest mesiacov/ rabies in the last six months;
tuberculéza pocéas ostatnych troch rokov/ tuberculosis in the last three years;

11.1.5. zvierata patriace do éelade Felidae boli testované pocas 40 dni pred odoslanim na')/ the animals belonging to the Felidae family have been
tested, during the 40 days prior to export, onl):

- tuberkulézu s negativnym vysledkom?2)/ tuberculosis with negative results?2);

I1.1.6. vakcinacia zvierata/ zvierat proti besnote/ vaccination of the animal(s) against rabies,

a) "bola vykonana nasledovne/ has been carried out as follows

datum vaccinacied)/ date of vaccination3) nazov vakciny/ name of the vaccine &islo $arze/ batch number

b)  "nebola vykonana a zviera/zvieratd bude/budi po dovoze umiestnené do karantény nariadenej prisluSnou regionalnou veterinarnou
a potravinovou spravou v mieste uréenia po dobu najmenej 180 dni/ has not been carried out and animal(s) shall be enclosed within
a quarantine ordered by competent district veterinary and food administration in the place of destination for at least 180 days
following the import

Cislo nariadenia karantény/ Nazov prislu§ného organu, ktory nariadil karanténu/
Number of quarantine order Name of issuing competent authority

11.11.7. boli oSetrené, najmenej dva krat v priebehu 40 dni pred odoslanim, antiparazitdrnym pripravkom G&innym proti vnutornym a proti vonkajsim
parazitom, pricom posledné oSetrenie bolo vykonané podanim praziquantelu v davka 5 mg/kg v rozsahu 24 az 72 hodin pred odoslanim/ they
were treated, at least twice in the 40 days prior to dispatch, by the antiparaziticum effective against internal and against external
parasites, while the last treatment was done by administration of praziquantel in dosage 5 mg/kg within 24 and 72 hours prior dispatch:

datumy oSetreni/ dates of treatments

Uvedte G¢innd zlozku a pozité davkovanie/ Specify the active ingredients and the doses of the products used:

11.11.8. od posledného oSetrenia podla bodu 11.1.7. neprisli zvieratd uréené na dovoz do Slovenskej republiky do kontaktu s inymi zvieratami,
podstielkou alebo inym materidlom, v ktorom by mohli pretrvavat parazity alebo ich vyvojové $tadia, ak tie neboli o$etrené tym istym spdsobom/
since the last treatment according to point 11.1.7. the animals intended for import into Slovak Republic have not come into c ontact
with other animals, medding or other material, in which the parazites or their development stages could survive, unless they were
subject to the same treatment;

11.11.9. dopravny prostriedok alebo kontajner, do ktorého boli zvieratd nalozené, bol vycisteny a dezinfikovany pred nakladkou pomocou Gradne
schvaleného dezinfekéného pripravku/ any transport vehicle or container in which they were loaded were cleaned and disinfected before
loading with an officially authorised disinfectant;

11.11.10.boli vySetrené Uradnym veterinarnym lekarom v priebehu 24 hodin pred nakladkou a nevykazovali ziadne priznaky choroby/ they were
examined by an official veterinarian within 24 hours of loading and showed no clinical sign of disease;

11.1.11.boli naloZené na odoslanie do Slovenskej republiky do dopravného prostriedku uvedeného v bode 1.15, ktory je skonstruovany tak, ze vykaly,
mo¢, podstielka alebo krmivo nemézu pocas prepravy vytiect alebo vypadnut z vozidla alebo kontajnera/ they have been loaded for dispatch
to Slovak Republic into the means of transport described in box 1.15, which have been so constructed that faeces, urine, litter or
fodder could not flow or fall out of the vehicle or container during transportation.
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Krajina: Dovoz masozravcov do SR

Country: Import of Carnivores into SK
Il.a. Cislo certifikatu/ 11.b.
Certificate reference number

[1.2. Potvrdenie o preprave zvierat/ Animal transport attestation

Ja, dolepodpisany uradny veterinarny lekar, tymto osvedéujem, ze s vySSie popisanymi zvieratami bolo pred a po¢as nakladky zaobchadzané v sulade
s prislu§nymi ustanoveniami Nariadenia Rady (ES) €. 1/2005, najma Co sa tyka napajania, kfmenia a pouzitia prepravného kontajnera a ze v ¢ase
nakladky boli spdsobilé na planovanu prepravu/ I, undersigned official veterinarian, hereby certify, that the animals described above have been
treated before and during the time of loading in accordance with the relevant provisions of Council Regulation (EC) No 1/2005, in particular as
regards watering, feeding and the use of the transport container, and they were fit for the intended transport.

Poznamky/ Notes

a) Tento certifikat je uréeny k zasielkam masozravcom uvedenych v zozname v Zdravotnych poziadavkach na dovoz Zivych zvierat rddu mésozravce
(Carnivora) do Slovenskej republiky (19-SVPS-029Méasozravce/Carnivores). Képia Zdravotnych poziadaviek musi sprevadzat zasielku spolu

s certifikdtom do prvej hrani¢nej inSpekénej stanice (HIS) Eurépskej Unie vyznacenej v bode 1.16./ This certificate is intended for consignments of
Carnivores listed in Health requirements for import of live animals of Order Carnivores (Carnivora) into Slovak Republic (19-SVPS-
029Masozravce/Carnivores). Copy of the Health requirements must accompany the consignment up to the first border inspection post (BIP) of
the European Union indicated in box .16

b) Tento certifikat je platny po dobu 10 dni, plynicich odo diia jeho vystavenia az po vykonanie dokumentarnej a identifikacnej kontroly na prvej HIS
Eurépskej unie. V pripade prepravy po mori, sa platnost certifikatu predlZzuje o dobu plavby. Pre potreby dalieho premiesthovania zvierat v ramci
Eurépskej unie, sa platnost tohto certifikatu predlzuje najviac o dalSie Styri mesiace odo dfia vykonania dokumentarnej a identifikacnej kontroly na vy$sie
uvedenej HIS alebo len o dobu platnosti vakcinacie proti besnote/ This certificate is valid for 10 days from the date of its issue until the date of
documentary and identity checks carried out at the first BIP of the European Union. In the case of transport by sea, the validity of the
certificate is extended by the additional period corresponding to the duration of the journey by sea. For the purpose of further movement of the
animals within the European Union, the validity of this certificate is extended for a maximum of additional four mounths from the date of
doumentary and identity checks carried out at the above mentioned BIP or for the validity of anti-rabies vaccination only.

Cast I/ Part |

Bod/ Box 1.28.

Spésob oznacenia/ Identification system: Uvedte transpondér, tetovanie alebo iné oznacenie/ Indicate the transponder,tattoo or other means of
identification

V pripade oznadenia iného ako transpondérom, toto musi byt zretefne ¢itatelné a muselo byt vykonané pred 3. julom 2011/ In the case of identification
by means different from transponder, this must be clearly readable and done before 3 July 2011.

Identifikaéné cislo/Identification number: Uvedte alfanumericky kod transpondéra alebo iného oznacenia/ Indicate the transponder or other
identification means alphanumeric code.

Vek/ Age: Uvedte datum narodenia udavany vliastnikom vo forme DD/MM/RRRR alebo vek v mesiacoch alebo rokoch pri zvieratach starSich ako jeden
rok/ Indicate the date of birth stated by the owner in format DD/MM/YYYY or the age in months or years if the animals are ol der than one year.

Pridat dalSie zdznamy podla potreby/ Add as many records as needed.
Cast I/ Part II.

1) Nehodiace sa preciarknite/Delete as appropriate

2) PriloZit vysledok testu/ Attach the result of the test.

3) Uvedte datum ukonéenia vakcinaéného protokolu proti besnote. Pred kaZzdou vakcinaciou musi byt overené identita zvierata od¢itanim alfanumerického
kodu transpondéra alebo zretelne Citatelného tetovania. Vakcinacny protokol musi byt vykonany v stlade s inStrukciami vyrobcu vakciny, zodpovedajuce;j
OIE kritériam na vakciny proti besnote, spifiajicej podmienky na dany druh zvierat alebo skupinu zvierat, a ukon&eny musi byt najmenej 21 dni pred
odoslanim zasielky av$ak platnost ostatnej vakcinacie, v sulade s poskytnutymi zarukami vyrobcu vakciny, nesmie uplynat pred datumom vstupu na
izemie Slovenskej republiky. V pripade, kedy vakcina nema povolenie na uvadzanie na trh EU podfa &lanku 5 Smernice 2001/82/ES alebo &lanku 3
Nariadenia (ES) 726/2004, k zasielke musi byt prilozené schvélenie alebo licencia udelené prislusnym organom krajiny, v ktorej boli zvierata vakcinované,
v ktorom sa musi uvadzat sllad pouzitej vakciny s prisluSnymi ¢astami Kapitoly tykajicej sa besnoty Manualu diagnostickych testov a vakcin pre
suchozemské zivoCichy OIE/ Indicate the date of completion of the vaccination protocol against rabies. Prior to each vaccination the identity of
the animal must be verified by reading of alphanumeric code of the transponder or clearly readable tattoo. The vaccination protocol shall be
done in accordance with instructions of the vaccine manufacturer, complying to O.L.E. criteria on anti-rabies vaccine, complying requirements
for the animal species or group of animals and must be completed at latest 21 days prior dispatch of the consignment, however, the validity of
the latest vaccination, in accordance with the vaccine manufacturer’s guarantees, may not expire before entry into the territory of the Slovak
Republic. In the case, where the vaccine administered has not been granted a marketing authorisation in accordance with Article 5 of Directive
2001/82/EC or Article 3 of Regulation (EC) 726/2004, the consignment must be accompanied by a copy of approval or licence granted by the
competent authority of the country where the vaccine was administered, where the compliance with relevant part of Chapter concerning rabies
in the Manual of Diagnostic Tests and Vaccines of the O.1.E. must be stated.

4) Podpis a odtlacok pediatky musi byt farby odliSnej od predtlace/ Signature and Stamp must be of colour different from the print.

Uradny veterinarny lekar/ Official veterinarian

Meno (velkymi pismenami)/ Zaradenie a titul/
Name (in Capitals) Qualification and title
Datum/ Date Podpis¥)/ Signature4)

Odtlagok petiatky4)/ Stamp?)
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